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REPORTS :(1'1 THE CREDENTIAIS COf.t.U:T'l'E! (.E/CONF.l4/L.4, E/COllF.l4/1..4o) 

Mr. JOOBIANC -RIVAS (Mexico), Chairman of the C!'edentia.le Committee, 

presented the Committee's second report (E.CONF.l4/L.40). 

The PRESIDENT announced the. t the Credentials Comm1 ttee vould meet for 

the third and last time on the eve of the closure of the Conference to approve 

the credentials of States wbic.h · be.d not yet submitted them. Accord1ngl1, be 

suggeated that the Conference should merely take note of tb3 Comittee •a second 

report • 

. It vas eo agreed. 

CONSlDEPATION OF mE DRAFT FINAL ACT (E/CONF .l4/L.55, E/CONP .14/L.55/Add .l) 

The PRESIDENT suggested that the Drafting Conmittee '• text 

(E/CONF.l4/L.55) should be discussed article by article, and that adoption of the 

act ae a Yhole 1 in i te final form, should be left over until the end of tbe 

Conferenee. 

Article I 

Mr. ARDAIAN (Iran) proposed that eub-para.gra.ph (a) of the operathe 

part should be made consistent with article 16 of the draft protocol, vhieh 

specified that in addition to t."..embere of the United !'lations 1 any non-member 

State might accede to that instrument. 

It _ve.e so agreed. 

Article I was adonted. 

Article II 

Mr. VAILIE (Franee) favoured ~eletion of the tYo passageo . between 

brackets in the preamble of the article, on the grounds that they vere auperfluoli& 

in the Final Act. The background material in the :first pe·seage could be ~ in 

the reeorda of the Ankara Conference and its inclusion Yould make the ~t 

too long. The second PlSSa.ge beginning vi tb the vord "Noting .• " served no 

useful purpose • 
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Mr. CARAYAN'NIS (Greece) and Mr, WJ\.LKEB (United Kingdom) supported the 

French view, 

Mr . OR (Turkey) va s in favour of maintaining the first clAuse, in 
order that those entrusted ,n. th executing the detailed provisioM of' the protocol 

would have some notion of tb3 background, 'but would delete the second bracketed 

claus e of the preamble, 

Mr, NIKOLIC (Yugool.avia) shared that op:f.nion. 

Mr. KniSliNAHOOBTBY (India) would maintain 'both clauses. The first 

clause gave a conneQted account of why the export of opium had been restricted to 

a specified number of countries. 

The first ;eteambu:H;r clause between b:reckets was_ r ojetjted 'by 15 votes to 4, 
with 4 abstentions. 

The second ·preambular clause be tween brBckets was rejected by 15 votes to 31 

with 5 abstentions . 

Mr . IO.USllHANOOB'l'BY (India ) , explaining his vote,· pointe d out that there 

bad been an e ven greater need to retain the second clause in brackets once the 

first c lause had been deleted , in order to ensure that all countries vhich 

exported opium in 1950 were mentioned in article I I. 

Mr. YATES {Executive Sec~tary), referring to t he alternati ve 

recommendations in the operative part of the a rticle, observed that while neither 

alternative presented a.."O:J.y difficulty for t he Secretar iat in view of the work done 

on res trict ive bu~iness practices, the seeond appeared t o correspond more closely 

t o that work • 

Mr . NIKOLIC (Yugoslavia) vould dele te both clauses on the grounds that 

they could have no practical effect until the whole problem of cartels could be 

r esolved on the international s cale, and that they might lead to confus ion. It 

was not clear how a State could prevent or pr ohibit a co!Dtllercial enterprise from 
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enteriD8 into 5 les it1Mte commercial agreeme11t with 5 similAr enterprise in 

another State. The r eeomendations would not eYen 'be llr)ra!ly b inding on 

governments. 

Mr. VAILLE (France) pointed out first that the texts in ·Question were 

reeommend5tiona and cot!sequontly could oot be legally binding. Tbe J>hin 

Committee had decided to incorporate them i n t he Final Act ~ther than 1n the 

Protocol, in order t o avoid tbe riek of adopting a text which might clash with 5 

decision of the Economic and Social Council at ita ~orthcooing session. 

To satie:i'y the Yuaos la-v represontative, he was pre~red to abandon the first 

alternative~ Deletion of both reco~ndationa . however.. would be tantamount to 

an invitation to the purties to enter into restrictive combinations. Moreover, 

maey countries had specific anti-cartel legislation. The texts merely 

recommended to gave1~nts to pt~vont artificial r ises in prieee and restri ction 

ot free competi tive enterpr i&e. France would vote for the aeeond alternative. 

Mr. J OUBIANC-RIVAS (l-iexico) supported the French view. 

The Conference deci ded to maintain one of the a l ternative recommen~tions 

by. l7 votes to 11 with. J abstentions. 
I 

Mr. IUKOLIC (Yugoslavia) had voted against the rec:onnendatione because 

he eonsidered that, in view ot the prevailing cartel s i tUlltion in tlle world, they 

were meaningless in the F1nul Act. 

Mr; VAILLE (Franco) urged adoption of the second alternative 

recommendati on because it was most nearly in the spiri t ot the pGst work on 

restricti ve business practieec done by the Economi c and Social Council. 

~~cond alt9rna t i va reco~ndation wa.e minte:!.ned by 19 votee t o l, with 

5 abstenti~ns . 
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Mr. JOUBIANC-RIVAS (Mexico) ·propoeed that the words "international 

trade" should be substituted tor "other fieldo of economic endeavour" ~ tp~: .l,ast 

line . of the secon~. pa.ragraph . He considered the present wording to be 

somewhat· ambiguous • 

Mr. VAILLE (France) and Hr . WALKEB (United Kingdom) supported the 

proposal, 

Mr. RENBORG (Observer from Sweden) tolt that the term "international 

trade" should be qualifi ed, Elsevhere ·in the article the ·term ''inte·rM tioml 

trade in opium'~. had been used . 

Mr, VAILLE (France ) e~nsid.ered the amendment proposed by the Mexican 

representative to be adequat e. 

The 1-!exiean amendment vas unanimously adopted. 

~ . ' . 
Mr. UMARI (I r aq) said that he ·bad not objected to article III because 

the majority of representatives appeared to desire its retention in the Final Act. 

However, he personally considered the article to be superfluous. 

Arti cle I V 

Mr. KRISllNA~DORTHY (India) observed that the Main Committee, a~ . India's 

suggestion had decided that a standard of coneistence for opium indicating its 

moisture content should be conta ined in the Protocol. The matter ha~ been. -lett 

to the Drafting Committoe vhi~h had subsequently taken the viev that the Final Act 

vas tr~ appro pria te place f or such a pr ovision . 

Article tv was unanimounly adonted. 

Art i cle V 

Mr. VAILLE (France) proposed tba t a~icle V ehould . be amended to read 

as follows: 

''Declares t hat the tenns 'narcotic substances', 'na.reot1c drugs', 

'narcotic alkalo i ds' and other similar expres sions used in the Protocol 

5ha.ll denote the 'crusa ' derived from opium which come within the provisions 
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of 'the -1931 Convention." {E/CONF .l4/ L.56) • . 
\ : . 

Article V, ns e.inended 1 was MOp ted ~Y 21 votes to nooe ,·:Vi th 3 abetenticms • 

Article VI 

Mr. NIKOLIC (Yugoslavia) considered it un.fortunate . that it had been 

found necessary to inc~~e in tbe Final A.et a clause explaining the interpretation 
. . 

of. the '·English word "cultiy~te ''. ·A more sui table word might be. found_ which.·· 

include·d· the .meanlng of t~ term "srow". 

Mr. 'l'ENNY~OU (United States of America.) observed that the artie~ , in· 

QUestion ·had been inserted in the Final Act at the suggestion of his delegation 

and that it had been adopted by the J.Bin Conm1i ttee. The fact of the me. tter was 

that in the English lanGuase the terms "cultivate" and "gro,, .. had different 

meanings. 

t-11" . NIKOLIC (YUGQGlavia..) s~1d that he would not press the matter. 

Article VI was unanimously adopted. 

Article VII 

Article VII was adop.ted without discussion. 

Article VIII 

Article VIII was adoeted without diseuse ion. 

Article IX 

Mr. VAILLE (France) expressed a personal objection to the adoption of 

article IX bec~use he felt that the definition of quasi-medical purpoeec given in 

the. t article vas not :t.n accordance with sc ientitic truth. He would not, however, 

vote against the adoption o~ the article. 

Mr. KRISHNAM:>ORTHY tindie.) pointed out thtl. t the definition si ven had 

been based on the obae·rvntions of l-11". Ms.y of the Pernanent Central Opium Board 
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and that he hil:lself was preJ;8red t o support i t. He thousht that the Con:te'rence 

should adopt the article. 

Art icle IX w~e adopted. 

Art.tcle X 

Articl e X was adopted without discussion. 

Article XI 

Article XI was ado~ted without discussion. 

Article ni 
Article XII was adopted vithout discussion. 

Article XIII 

Mr . WALKER (United Kingdom) was not opposed t o the i des. ot the value of' 

model codes, but wished t o point eut that t he protocol was an i nt erim instrument 

the -pr ovisions of which would later be embodied in the single convention. 

A model code woul d eventually be drawn up for that convention and he felt that it 

would be better to allow tbe Commiss ion ·on Narcotic D1~gs t o proceed as rapidly 

as poss ibl e wi th drafting the single convention. 

Mr . NI KOLIC (Yugoslavia) expressed his agreement with the United Kingdom 

representative . 

Mr . VAILLE (France ) thought, on the contrary, t hat the preparation of a 

model code would be of assistance to the Commission on Narcotic Drugs and that 

the article shoul d be retained. 

Mr. OR (Turkey) agreed with t he representative or France . 

Mr . HSIA (Chine.) saw the point or the United Ki ngdom representative's 

comment , but fe l t thut simi lar considerations a ppl ied to tr.any parts of the 

prot ocol. He vas accordingl y i n favour of retaining arti cle XIII. 

Article XIII was adonted , 
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Article XIV 

Mr. NIKOJ,IC (Yugoslavia) explained that article XIV ~d be~n ~eluded 
in order to cl~ar up oertain doubts as to the definition of galenical 

preparations. He hi mself did not consider the article eu:f:ficiently clear and ·. . ' . 
doubted itt value, feeling that ite application might lead to complications. 

Mr. OR (Turkey) recalled that the do:f'inition o:f' galenical preparations 

had been the subject of lengthy dobates. The defin~tion of those prepc.ratione 

did indeed present di~iculties. Article XIV was based on sub-paragraph 1 (a) 

( 111) of article 8 of the dre.f't protocol. If the word "narcotic" were deleted 

1n tlm.t sub-paragraph, then the two texts together vould be sufficiently clear. 

Otherwise article XIV would lose its value. Be thought that the first pare.gl"'-Ph 

or ar~lcJ.e u v s.noulQ oe t•eUJ.lneQ. 

Mr. VAILLE (France) recalled the comments which he had made in the 
. . . 

Main Committee concerning opium prerc,rations. He thought tmt article XIV vas 

clear en~ugh as it stood. If exhaustive def i nitions ·were required, the article 

might be extended to several paees, but a pharmacopoeia could provide such 

detinl tiona. The article vas intended merely to provide a fev examples·. . ·He did 

.not foresee tba.t its application -would lead to complications. 

Mr. WAlKER (United Kingdom) thought that the representatives of France, 

Ge~ny and . C_hioa were fully competent to guide the Conference on the subject 

under . diecuseion~ . With reference t o the phrase concerning the amounts of opium 

used in the preparation of galenical preparati(;ne, be thought that it bad already 

been agreed that it would be impossible to obtain· such statistics. As a matter 

of' style, be thought that the word "statistics" would be preferable to the phrase 

"etatistiee.l accounts". 

Mr. VAILLE (France) pointed out that article 8, sub-pcu•agraph 1 (a) (11) 

of the draft protocol referl·ed. to the amount. of opium delitered for reta.il trade 

or to be dispensed . or administered by hospitala, which was to be considered as 

having been consumed. The intention vas to prevent any leakage, however &!!all, 
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under sub~paragraph {a.) {Hi). He agreed vith the representative of Turkey ·that 

it would··be desirable to delete the , word "narcotic" from the phrasfl ''narcotic 

alkal oids " in article 8 s-ub-paragraph {a) (iii}. 

Mr. WALKER (United Ki:lgdom) thought that the somevha t extended length 

of the Final Act might give a misleading impression of its importance. 

Mr. van MI"JYDEN (SWitzerland) wondered it the definition of galenical 

prepe.rat.ions might be made clearer by i nolusion of a reference to tbe pharmacopoeia 

published by the ~lorld liGe.lth Organize. tion. 

The PRESIDENT said that he understood the defin1tiona in the World 

Health Or ganization prArmacopoeia were not very clear and thought that the 

article wae perhaps better left in its present f orm. 

Mr. OR (Turkey) thought that tha ~orld Health Organization waa to 

publish later fuller explanati ons of the definitions in 1 tl!l pharmacopoeia. He 

was in f avour of leaving the text of article XIV as it was . 

Mr. KRISHNA.MOORTHY (India) agreed vith the representative of the 

United Kingdom that the word "atatietics" was preferable to the p~se 

"statistical acc.ounts " . He thought that if the second p;~.ragreph of article nv 
were ~ken in the light of article 8, paragraph l, sub-paragraphs {a) (ii) and 

(iii} 1 t here should be no difficulty. Opium used 1n the preparBtion of 

galenical preparat1ons would not be included in the amount! ia~ed to retail 

vendors. He thought that the whole subject had been tully covered. 

Mr. VAII.LE (France) thought that the artiole in ita preeent form vaa 

quite in order and that the objection raised by the United Kingdom representative 

would a pply only if the last sentence were deleted, which would rob tbe article of 

1 ta meaning. Be o.esurcd the Conf'erence that the nature of galenical 

preparations was quite clearly understood in France . 

Article XIV was edopted. 
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Article XV 

Mr. WAlKER (United Kingdom) requeBted that a vote •hould be taken of 

article XV aQ .it referred .to· certain eonsequencec of provieion• in the PrOtocol 

which his Govemment viewed wfth grave misgivings. · 

Article XV vas ado1>ted bz 22 votes to noneJ .with •1 abatention, 

Article· M ··(E/CONE .l4/L.55/Add .1) 

M~. VAILLE ('France) expressed a desire to hear the opinion ot thtii 

representative of the Permanent Cent1"el Opium Board on the drntt article XVI. 

Mr. MAY. (Perilanent Central Op1.um B•e.rd) said tht:a.t he saw no objee_tion 

to the inclusion of article XVI 1n the Fin:a,l Act. ne conaidered it impo.rtallt 

to este.blish the principlo that visits mde by rept·eeenta.tives of the Board in 

connexion Vith SUCh matters as elacidation ot statistics or consideration of 

methods of turid.shing those stath:tios ohould not be considered as local in9uiries. 

He thought, however 1 that the article should not become the l.aet article of the 

Final Act. 

Mr. KRISHNAMJORTBY (India) thought thn t the articleo · of the Final Aot 

should be rearranged in such a mnner as to· ensuro that they appeared in the same 

order as the articles ot the draft protocol to whi ch they referred. 

The ·PRESIDENT so.id that the Secretariat vould ba a!!-:ed . to rearrange 

tbe articles of the Final Act in the order suggo sted .. 

Art1e1e XVI was adopted • . 

The PRESIDIDrr announced that a. vote on the Final Act as a whole would 

be taken when the Conference had approved the ·draft p'rotoeol. 

The me~t~ng rose at 4.45 p.~ , 

26/6 a.m. 




